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Ferno Saver Turvallinen evakuointi tuoli

Vastuuvapauslauseke

Tämä käsikirja sisältää yleiset ohjeet Ferno Saver Safe -poistustuolin käyttöön, käyttöön ja 
hoitoon. Ohjeet eivät ole kattavia. Tämän tuolin turvallinen ja asianmukainen käyttö on 
yksinomaan käyttäjän harkinnan varassa. Turvallisuustiedot sisältyvät palveluun ja 
suositukseen käyttäjälle. Kaikkien muiden käyttäjän toteuttamien turvatoimenpiteiden tulee 
olla voimassa olevien määräysten mukaisia   ja niiden tulee olla niiden mukaisia. On 
suositeltavaa järjestää tuolin asianmukaista käyttöä koskeva koulutus ennen tuolin käyttöä 
todellisessa tilanteessa. Säilytä tämä käyttöopas myöhempää tarvetta varten. Sisällytä se 
tuoliin, jos se siirretään uusille käyttäjille. Lisäkopioita on saatavilla pyynnöstä Ferno (UK) Ltd: 
ltä.

1. Tuolin aiottu käyttö

Ferno Saver Safe Chair on potilaan käsittelylaite, joka on suunniteltu kuljettamaan potilasta / 
henkilöä istuimessa portaita pitkin ja myös tasaisella alustalla. Sitä voidaan käyttää myös 
kantotuolina matkustajien siirtämiseen yläkertaan.

Puheenjohtaja on tarkoitettu täysin koulutettujen ja pätevien hoitajien, ensihoitajien tai muun 
vastaavan henkilöstön käyttöön apuna ihmisten turvallisen evakuoinnin varmistamiseksi 
rakennuksesta hätätilanteessa.

Suurin kuormitettavuus - 180 kg
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2. Turvallisuustiedot

•

•

•

Älä koskaan ylitä enimmäiskuormitettavuutta 180 kg

Ainoastaan   tuolin käyttöön koulutettu pätevä henkilöstö saa käyttää sitä

Turvallisuussyistä on tärkeää, että matkustajat kiinnitetään aina mukana toimitetuilla 
turvajärjestelmillä

Älä koskaan jätä miehitettyä tuolia ilman valvontaa

Vältä tuolin nopeaa uudelleenasettelua - se voi vahingoittaa matkustajaa ja / tai 
käyttäjää

Tue tuolia aina kahvoja säätäessä

Kohdunkaulan, selkärangan tai joidenkin murtumien yhteydessä tuolin käyttöä 
potilaan siirtämiseen ei suositella

Virheellinen huolto voi aiheuttaa loukkaantumisen ja arvaamattoman toiminnan

Määritä säännölliset tarkastusmenettelyt ja vastuut puheenjohtajan asianmukaisen 
kunnossapidon varmistamiseksi

Ylläpidä tuolia vain tässä käsikirjassa kuvatulla tavalla

Väärät osat ja huolto voivat aiheuttaa vammoja. Käytä vain Fernon 
hyväksymiä osia ja huoltoa

Valkaisuaine, fenolit ja jodi voivat vahingoittaa; älä levitä näitä kemikaaleja 
sisältäviä tuotteita tuolille

Väärät voiteluaineet voivat vahingoittaa; voitele tuolin määrätyt osat 
kevyellä öljyllä

Veren kautta tarttuvaa tautia koskeva huomautus - Noudata tuolia käyttäessäsi 
tuolia käytettäessä veren kautta tarttuvien tautien (kuten HIV-1 ja hepatiitti) 
altistumisen riskiä tuolia käytettäessä.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

VAROITUKSET JA TURVALLISUUSTIEDOT
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2a. Vastuu

• Pätevän henkilön tulisi suorittaa riskinarviointi koko henkilöstön ja vierailijoiden, 
myös liikuntarajoitteisten, hätäevakuoinnista

Harkitse nykyisten työntekijöiden ja kävijöiden liikkuvuutta sekä mahdollisia rajoituksia 
kenenkään pääsylle sivustoon tulevaisuudessa. Tässä on otettava huomioon heidän 
fyysiset, henkiset (mukaan lukien oppiminen) ja ikään liittyvät terveys- ja 
liikkumisrajoitukset

Harkitse työntekijöiden ja muiden todennäköisesti paikalla olevien lukumäärää ja sijaintia eri 
aikoina normaalin työajan ulkopuolella ja sen ulkopuolella

Harkitse evakuointireittien määrää, sijaintia ja sopivuutta. Muista sisällyttää 
käytävät, portaat, uloskäynnit ja nimettyjen kokoonpanopisteiden sopivuus

Laadi ja toteuta asianmukainen hätäevakuointisuunnitelma, joka saa kaikki 
tietämään menettelystä ja järjestelmästä

Harkitse käytössä olevien hälytysjärjestelmien tyyppiä. Otetaanko he 
huomioon mahdollisten läsnä olevien vammaisuus?

Valitse ja kouluta sopivia henkilöitä suorittamaan määrätyt tehtävät evakuoinnin 
aikana; ts. ensiapu, palovartija, omistautuneet saattajat ja tuolinoperaattorit. 
Huom: Palomiehiä ei tule valita suorittamaan evakuointituolien operaattoreiden 
/ omistettujen saattajien roolia, koska heillä on omat tehtävänsä hätätilanteessa

Suorita säännölliset paloharjoitukset varmistaaksesi tilojen evakuoinnin 
tuntemuksen ja tehokkuuden. Harkitse aikaa, joka kului tilojen evakuointiin. Testaa 
palohälytykset viikoittain

Tarkasta riskinarviointi säännöllisin väliajoin (kahdesta neljään vuoteen riskin 
suuruudesta riippuen) ja myös, kun uusi liikuntarajoitteinen työntekijä otetaan 
palvelukseen, kun on syytä epäillä olemassa olevia toimenpiteitä tai kun on 
tapahtunut merkittävä muutos

•

•

•

•

•

•

•

•
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2b. Ihmiset, jotka voivat olla vaarassa hätätilanteessa

•

•

Vanhemmat Ihmiset, joilla on liikkumis-, näkö-, kuulo- tai muita häiriöitä

Jokainen loukkaantuu tai kärsii sairaudesta ennen evakuointia tai sen aikana

Kuka tahansa, jolla on tilapäinen ongelma, mukaan lukien vierailijat ja henkilökunta, sekaannusta, 
ahdistusta tai ahdistusta tilanteen seurauksena

Raskaana olevat naiset

Vanhempi, jolla on yksi tai useampi pieni lapsi 

Henkilö, jolla on fyysinen vamma

Henkilö, jolla on oppimisvaikeuksia

Henkilö, jolla on näkymätön tila, esim. Astma, sydänvaivat, epävakaat epilepsia- tai 
diabeettiset tilat - heidän tilansa voi vaikuttaa heidän kykyynsä päästä ulos ilman 
apua hätätilanteessa

•

•

•

•

•

•

2c. Operaattorin taidot:

Koulutettujen käyttäjien on kyettävä:

Reagoi rauhallisesti hätätilanteessa

Tee tuoli käyttövalmis hätätilanteessa

Rauhoita ja auta liikuntarajoitteisia henkilöitä hoidossa Evakuoi alue 

nopeasti ja turvallisesti

Pysy heidän vastuullaan, kunnes hän on hätäpalvelujen tai muiden 
vastuuhenkilöiden hoidossa

•

•

•

•

•
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3. Kuljettajan koulutus

Tärkeitä turvallisuustietoja

• EMS-kouluttajan (tai vastaavan) hyväksymää koulutussuunnitelmaa 
suositellaan

On erittäin suositeltavaa, että seuraavat menettelyt suoritetaan tuolilla, joka 
on täynnä nukkeja, kuten pussitettua rakennusliikkeen hiekkaa tai soraa

Tuoli on tarkistettava ohjeiden mukaisesti (katso osa 3a, "Tuolin valmistelu 
käyttöä varten")

On suositeltavaa, että tuolia käytetään aina, kun mahdollista, vähintään kahden 
käyttäjän kanssa, ja käyttää lisäapua tarpeen mukaan tuolin hallintaan

Varmista, että reitti portaita pitkin on vapaa esteistä, jotka voivat vaikuttaa 
kuljettajien turvallisuuteen tai raiteiden toimintaan

Varmista, että portaat ovat sopivassa kunnossa henkilöiden kuljettamiseen 
tuolilla tuolin käyttäjien kanssa

Kaikkien käyttäjien on luettava ja ymmärrettävä tämän oppaan ohjeet. Harjoittelijat 

on testattava varmistaakseen, että he ymmärtävät tuolin toiminnan

Kaikkien koulutettujen kuljettajien koulutusrekisterit tulisi pitää, kaikille tuolin käyttäjille 
suositellaan vuosittaista täydennyskoulutusta

Älä koskaan voitele raidevöitä - voideltuja hihnoja voi toimia arvaamattomasti, mikä voi 
johtaa potilaan ja / tai käyttäjän loukkaantumiseen

Tarkista aina hihnan kireys varmistaaksesi, että ne eivät ole löysällä. Hihnojen 
tarkastusohjeet ovat tässä käyttöohjeessa

Kosteus, vesi, lumi, jää tai roskat radalla tai hihnojen välillä voivat aiheuttaa 
epätasaisen suorituskyvyn, mikä johtaa äkillisiin muutoksiin painon kuljettajien 
on tuettava; varmista, että ratat ja ratavyöt ovat puhtaat ja kuivat ennen tuolin 
käyttöä portaissa

Poista aina portaat roskista jne., Jotka voivat häiritä tuolin toimintaa tai estää 
käyttäjiä

Siirrettäessä potilaat ilmoittavat heille aina, mitä aiot tehdä. Käytä aina mukana 

toimitettuja turvajärjestelmiä ja tarkista, että potilas ja turvajärjestelmät ovat kunnossa

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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3a. Tuolin valmistelu käyttöä varten

1. Poista pölysuojus tuolista ja 
irrota tuoli sitten 
seinäkiinnikkeestä

2. Irrota turvavyö samalla kun pidät tuolia 
taitetussa asennossa

Pitämällä tuolia lattialla yhdellä kädellä ja 
pitämällä sitä taitettuna, nosta toisella kädellä 
takakahva korkeimpaan asentoonsa varmistaen, 
että se lukittuu paikalleen siten, että lukitustapit 
ovat kahvan letkun kummallakin puolella

3.

Huom. Kahva lasketaan alas painamalla kahta 
lukitustappia, jotka sijaitsevat tuolin kahvan putken 
sisäpuolella, tuolin molemmilla puolilla

4. Pidä tuolia lattialla, vedä takapyörät 
ulos, vetämällä tankoa itseäsi kohti ja 
sitten ylöspäin, kunnes takapyörät 
ovat täysin ulospäin ja lukittuvat 
paikalleen.
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5. Kallista tuolia sivuttain niin, että se istuu kaikilla neljällä 
pyörällä

6. Vedä istuinta eteenpäin ja alas 
istuma-asentoon

7. Puheenjohtaja on nyt käyttövalmis
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3b. Potilaan kiinnittäminen tuoliin

1. Kallista tuolia hieman eteenpäin niin, 
että istuin on vaakasuora, kun taas 
matkustajaa autetaan tuolille

2. Kun henkilö on tuolilla, tuo tuoli 
takaisin niin, että se lepää kaikilla 
neljällä pyörällä

3. Kun matkustaja on istutettu mukavasti 
tuoliin, kiinnitä matkustaja tuoliin 
mukana toimitetulla 
rintakiinnityshihnalla

4. Kiinnitä potilaan pää päänauhalla 
(tarvittaessa)

5. Potilas on nyt valmis kuljettamaan portaita alas
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3c. Tuolin ja matkustajan kuljettaminen alas portaita pitkin

Ferno suosittelee, että vähintään kahta käyttäjää käytetään aina kun mahdollista 
evakuoidessaan portaita alas

1. Kun yksi kuljettaja sijaitsee portaikon yläosassa ja 
toinen kuljettaja tuolin takapäässä, työnnä tuolia 
kohti portaita ja pysähdy ensimmäisen askeleen 
edessä kulmassa poispäin portaikosta

2. Kallista tuolia hitaasti 
eteenpäin, kunnes 
kumipäällysteinen etutanko on 
lattialla, etupyörät ovat hieman 
irti maasta ja potilaan paino 
siirtyy etupalkkiin ja 

ei lepää päällä the
kuljettajan takapyörät voidaan 
sitten taittaa pois alla kuvatulla 
tavalla

3. Pidä tuolista kiinni samassa 
kulmassa koko ajan, paina 
jalkaa työntämällä 

takarengas akseli baari

(merkitty punaisella tarralla) ja 
työnnä sitten jalkasi eteenpäin 
tuolin etuosaa kohti, kunnes 
takapyörät taittuvat kokonaan 
irti ja napsahtavat 
pidikkeeseen
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4. Kun toinen kuljettaja on edelleen portaikon yläosassa, 
ohjaa tuolia ylimpään vaiheeseen varmistaen, että 
molemmat etupyörät ovat neliön kanssa askelman 
kanssa

5. Toinen kuljettaja voi antaa tukea tuolin edestä 
ohjaamaan paikalla ja varmistaakseen, että tuoli 
ei mene ensimmäisen vaiheen yli, kun tuoli 
asetetaan portaikkoon

6. Kun tuoli on asetettu oikein ylimmän askelman 
eteen ja molemmat kuljettajat ja matkustajat ovat 
valmiita laskeutumaan portaita pitkin, ohjaa tuolin 
etupyöriä ensimmäisen askeleen yli, kunnes raita 
lepää ylimmän askelman nenällä (reunalla)

7. Jalkaosan kuljettaja voi auttaa päätä kuljettajaa ohjaamaan tuolipyörää ensimmäisen 
askeleen yli joko pitämällä istuimen kehystä tai pitämällä etupalkkia tuolin pohjassa
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8. Jatka tuolin ohjaamista, kunnes raita lepää 2 portaiden 
reunalla ja sitten 3 portaiden reunalla

Turvallisuussyistä on suositeltavaa, että päätyoperaattori 
pitää kahvasta kiinni tarttumalla kahvan alapuolelta 
pitääkseen pidon aina

9. Pidä oikea raidekulma siten, että raidevyö lepää aina 3 
portaiden reunalla, kun tuolia siirretään alas portaita 
pitkin

10. Jos sitä tarvitaan raidekulman pitämiseen paremmin, 
päätyoperaattori voi muuttaa kahvan pitoa niin, että 
toinen käsi tarttuu kahvan yläpuolelta ja toinen 
alhaalta. Tämä varmistaa turvallisuuden pitämällä 
tuolia kiinni ja antaa samalla kuljettajalle 
mahdollisuuden työntää tuoli alas portaisiin pitääkseen 
oikean tuolikulman

11. Kun portaiden juurella pyörät ovat 
koskettaneet maata, päätyoperaattori voi 
ohjata tuolia viimeisestä vaiheesta
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3d. Ohjaus laskeutumisen ympärillä

1. Kun lasku on saavutettu, käännä tuolia 
kallistamalla sitä hieman eteenpäin ja 
nostamalla paino etupyörille ja ohjaa sitten 
tuolia taivutuksen ympäri, kunnes se on 
tasainen ja neliönmuotoinen seuraavan 
askeleen yläosalla.

2. Samaa menettelyä noudattaen kuin 
aikaisemmin, ohjaamalla tuolia varovasti 
ensimmäisen askeleen yli ja sitten jäljellä 
olevat vaiheet pitämällä raidakulmaa aina

3e. Saavutat portaikon pohjan

1. Kun portaiden pohja on saavutettu, ohjaa 
tuolia riittävän kauas portaasta, jotta 
takapyörät voidaan ottaa uudelleen 
käyttöön

2. Kallista tuolia hieman eteenpäin ja pidä 
tukevasti kiinni tuolista, vedä takapyörät 
jalkaasi itseäsi kohti, kunnes ne avautuvat 
kokonaan

Varmista, että pyörät ovat täysin paikallaan ja 
ojennettuina, vie tuoli alas niin, että se lepää 
kaikkien neljän pyörän päällä

Tuoli voidaan nyt ajaa pois portaikosta ja 
turvalliselle alueelle

3.

4.
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4. Lisäohjeen käyttäminen

Ferno suosittelee, että vähintään kaksi operaattoria on läsnä, kun tuolia 
käytetään potilaiden evakuointiin.

Olosuhteet, kuten pääsy, sääolosuhteet tai potilaan paino, saattavat 
tarvita lisäapua portaita käytettäessä; tämä on arvioitava tuolloin.

5. Huolto

5a. Saver Safe -tuolin tarkistaminen

Loppukäyttäjän on suoritettava säännöllisesti seuraavat epäviralliset visuaaliset 
tarkastukset ja tuolin fyysinen tarkastus myös käytön jälkeen.

Tuolin yleinen puhtaus

Tarkista, ettei ole taipuneita tai vaurioituneita osia, puuttuvia kiinnikkeitä 

jne. Tarkista, että pyörät pyörivät vapaasti ilman liikaa tai vaurioita

Tarkista, että tuoli avautuu ja lukittuu tukevasti istuma-asennossa normaalia käyttöä 
varten

Tarkista, että raidevyö ei ole löysällä ja että telajärjestelmä toimii oikein

Tutki, onko hihnassa vaurioita

Tarkista, ettei istuinsuojuksessa ole halkeamia, halkeamia, irtonaisia   kankaita tai ompeleita 

jne. Tarkista, että istuinsuojus on kiinnitetty oikein kehykseen

•

•

•

•

•

•

•

•

Jos sinulla on epäilyksiä, ota yhteyttä Ferno-huoltoteknikkoon

ÄLÄ KOSKAAN VOITELE TAI SALLI VOITELUAINEIDEN OTTAA YHTEYTTÄ
Raide- ja vyöjärjestelmä
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5b. Hihnan kiristys

Jotta tuoli toimii suunnitellusti ja oikein hallinnassa, raidevyön on oltava oikean 
kireän. Suositeltavat menettelyt hihnan kireyden tarkistamiseksi ovat seuraavat:

Oikea kireys

Vyö liian löysä

Tarkista molempien hihnojen 
kireys. Vedä hihna irti kehyksestä ja 
sinun pitäisi pystyä työntämään 
enintään yksi sormi väliin

vyö ja metallirunko

Jos rako on huomattavasti suurempi, 
ota yhteyttä Fernoon hihnana

todennäköisesti korvaa

Molempien hihnojen pyörimistä on 
arvioitava sen varmistamiseksi, että ne 
liikkuvat vapaasti ja ettei yksi vyö ole 
tiukempi kuin toinen. Vedä hihnaa 
manuaalisesti kuvan mukaisesti, raidan 
molemmissa päissä olevan 
hihnapyörän tulisi pyöriä ja sinun pitäisi 
pystyä tuntemaan vastus ilman, että 
vyö on niin tiukka, että se vain liikkuu

äärimmäisellä voimalla

Jos pyörä ei liiku vapaasti, pyörää runkoon kiinnittävä pultti 
saattaa joutua löysäämään hieman, jotta se voi liikkua vapaasti

On suositeltavaa, että molempien hihnojen on oltava samanlaiset, 
jos yksi hihna vaatii lisäjännitystä, kiristä vetävä pyörä 4 mm: n 
kuusiokoloavaimella ja 8 mm: n kiintoavaimella
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5b. Hihnan kiristys (jatkuu…)

Se on sug
puoli tu
jännitys
kasvaa
req

Joka puoli kierrosta arvioi hihnojen kireys
lisääntynyt tai vähentynyt vastus
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5c. Ehdotettu huoltoaikataulu

Saver Safe Chair vaatii säännöllisiä epävirallisia visuaalisia tarkastuksia. Määritä ja noudata 
omaa huoltoaikataulustasi, mutta käytä vähintään seuraavaa.

Tiheämpää huoltoa tarvitaan useammin. Jos vaurioita havaitaan, ota tuoli pois 
käytöstä, kunnes se voidaan korjata tai vaihtaa.

Toiminta

Desinfiointi

Siivous

Tarkastus

Tarvittaessa Joka kuukausi

•
•
•

•

•
Voitelu ( saranat, pyörät jne.)
ÄLÄ VOITELE RATAA TAI Hihnaa

Noudata mitä tahansa tuotetta huollossa noudattaen valmistajan ohjeita ja lue 
valmistajan käyttöturvallisuustiedote.

VAROITUS
Väärä huolto voi aiheuttaa vammoja. Ylläpitää tuolia vain

tässä oppaassa kuvattu käyttötarkoitus.

5d. Desinfiointi

Desinfioi kaikki tuolin pinnat, mukaan lukien potilaan turvajärjestelmät. Noudata 
desinfiointiaineiden valmistajien käyttöohjeita. Suihkuta tai pyyhi desinfiointiaine potilaan 
turvajärjestelmiin. Älä upota desinfiointiaineeseen.

5e. Siivous

Puhdista tuoli ja sen osat puhtaalla liinalla tai pehmeällä harjalla ja lämpimällä saippuavedellä. 
Huuhtele lämpimällä vedellä ja kuivaa ilmassa. Älä puhdista valkaisuainetta tai fenolia sisältävillä 
tuotteilla. Tarvittaessa voidaan käyttää jäykkä harjattua harjaa.

Säännöllinen puhdistus auttaa vähentämään tautien leviämisriskiä ja mahdollistaa
laitteiden toimimaan parhaalla mahdollisella tavalla.
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6. Tekniset tiedot

Saver Safe -tuoli
Sijainti Ulottuvuus

KIINTEÄ

Istuimen syvyys

Istuimen leveys
Yläkahvan korkeus
- Max
- Min
Kokonaisleveys

Kokonaissyvyys
Paino
Enimmäiskuormituskyky

Korkeus

Leveys
Syvyys

43,2 cm (17 tuumaa)

51,1 cm (20,1 tuumaa)

133,4 cm pidennetty
92,71 cm vedetty sisään

52,7 cm
91,4 cm
10,5 kg
180 kg

103 cm
52,7 cm
25,4 cm

Taitettu

• Kaikki mitat ovat likimääräisiä
• Kantavuus on kokonaispaino ihmisen anatomian perussuhteiden mukaisesti.

• Hoitajien on otettava huomioon potilaan paino ja lisävarusteet määritettäessä 
tuolin kokonaiskuormitusta.
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7. Takuu ja huolto

Vakioleikkeitä sovelletaan kaikkeen myyntiin. Kopio on saatavilla pyynnöstä. Ne 
sisältävät täydelliset tiedot takuuehdoista eivätkä rajoita asiakkaan lakisääteisiä 
oikeuksia.

Jos tarvitset huoltoa, huoltoa ja muita tätä tai muita Ferno-tuotteita koskevia 
kysymyksiä, ota yhteyttä:

Fernon talo
Stubs Beck Lane
Cleckheaton
Länsi-Yorkshire
Englanti
BD19 4TZ
Puhelin: +44 (0) 1274 851999 
Faksi: + 44 (0) 1274 851111

Tai paikallisen jälleenmyyjän, jos asut Yhdistyneen kuningaskunnan ulkopuolella.

Päivämäärä Palvelu Huomautukset

Valmistanut:
Ferno Slovakia
Bosaka 893
91307
Slovakia

Puhelin: (421) (32) 778-1072
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Tämän tuotteen CE-merkintä osoittaa lääkinnällisiä laitteita 
koskevan EY-direktiivin 93/42 / ETY vaatimusten mukaisuuden

Rekisteröity toimisto:

Ferno (UK) Limited
Ferno-talo, Stubs Beck Lane, Cleckheaton, Länsi-Yorkshire, Englanti. BD19 4TZ

Puh: + 44 (0) 1274 851999 Faksi: + 44 (0) 1274 851111
Sähköposti: services@ferno.com

Koska toimintaperiaatteemme kuuluu jatkuvaan kehittämiseen, Ferno (UK) Ltd pidättää oikeuden muuttaa teknisiä tietoja ilman erillistä ilmoitusta.

Varastokoodi: 2003-0115
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